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 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ৬৬৩৬

৮৩/ শপথ ও মানত (كتاب الأيمان والنذور)
পিরেদঃ ৮৩/৩. নাবী (সাঃ)-এর শপথ কমন িছল?

باب كيف كانَت يمين النَّبِ صلى الله عليه وسلم

আরবী

نَّها ِدِياعدٍ السيمح ِبا نةُ عورع نرخْبا قَال ِرِيهالز نع بينَا شُعرخْبانِ امو الْيبا

نغَ مفَر ينح لامالْع هاءفَج لاامع لمتَعه عليه وسلم اسال صل هال ولسنَّ را هرخْبا

عمله فَقَال يا رسول اله هذَا لَم وهذَا اهدِي ل فَقَال لَه افَلا قَعدْت ف بيتِ ابِيكَ وامكَ

ةلادَ الصعةً بيشه عليه وسلم عال صل هال ولسر قَام ثُم لا مدَى لَكَ اهيا تفَنَظَر

فَتَشَهدَ واثْنَ علَ اله بِما هو اهلُه ثُم قَال اما بعدُ فَما بال الْعامل نَستَعملُه فَياتينَا

ما دَى لَههي له فَنَظَر هماو بِيهتِ ايب دَ فقَع فَلاا ل دِيهذَا اهو ملمع نذَا مه قُولفَي

َلع لُهمحي ةاميالْق موي بِه اءج لاا اىا شَينْهم مدُكحا غُلي لا دِهدٍ بِيمحم الَّذِي نَفْسفَو لا

عنُقه انْ كانَ بعيرا جاء بِه لَه رغَاء وانْ كانَت بقَرةً جاء بِها لَها خُوار وانْ كانَت شَاةً

دَهه عليه وسلم يال صل هال ولسر فَعر دٍ ثُميمو حبا فَقَال لَّغْتفَقَدْ ب رعا تَيبِه اءج

نثَابِتٍ م ندُ بزَي عكَ مذَل عمقَدْ سدٍ ويمو حبا قَال هطَيبا ةفْرع َلا نَّا لَنَنْظُرا َّتح

لُوهه عليه وسلم فَسال صل ِالنَّب

বাংলা

৬৬৩৬. আবূ মায়দ সা’ঈদী (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এক

বিেক রাজ আদায়কারী িনযু করেলন। স কাজ শষ কের তাঁর কােছ এেস বলল, হ আাহর রাসূল! এটা

আপনার জন আর এ িজিনসিট আমােক হািদয়া দয়া হেয়েছ। রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক

বলেলনঃ তুিম তামার বাপ-মার ঘের বেস থাকেল না কন? তা হেল দখেত তামার জন হািদয়া পাঠােনা হয়

িক না? এরপর রাসূলুা সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এশার ওয়াের সালােত দাঁিড়েয় গেলন এবং তাশাদ

পাঠ করেলন ও আাহর যেথাপযু শংসা করেলন। এরপর বলেলনঃ রাজ আদায়কারীর অবা কী হল?

আিম তােক িনযু কের পাঠালাম আর স আমােদর কােছ এেস বলেছ, এটা সরকারী রাজ আর এ িজিনস
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আমােক হািদয়া দয়া হেয়েছ। স তার বাপ-মার ঘের বেসই থাকল না কন? তাহেল দখত তার জন হািদয়া

দয়া হয় িক না?

ঐ সার কসম! যাঁর হােত মুহাাদ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-এর াণ, তামােদর মােঝ কউ কান বেত

িখয়ানত করেল, িকয়ামেতর িদন স ঐ বিটেক তার কাঁেধ বহন করা অবায় আসেব। স বিট যিদ উট হয়

তা হেল উট আওয়াজ করেত থাকেব। যিদ গ হয় তেব হাা হাা করেত থাকেব। আর যিদ বী হয় তেব ভা

ভা করেত থাকেব। আিম (বাণী) পিছেয় িদলাম। রাবী আবূ মায়দ বেলন, এরপর রাসূলুা সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তাঁর হ মুবারক এতটুকু উঠােলন য, আমরা তাঁর দু’বগেলর তা দখেত গলাম। আবূ মায়দ

বেলন, এ কথােলা যায়দ ইবনু সািবতও আমার সে েনেছ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক। কােজই

তামরা তাঁেক িজেস কের দখেত পার। [৯২৫; মুসিলম ৩৩/৭, হাঃ ১৮৩২, আহমাদ ২৩৬৫৯] (আধুিনক

কাশনী- ৬১৭৩, ইসলািমক ফাউেশন- ৬১৮১)

English

Narrated Abu Humaid As-Sa`idi:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) employed an employee (to collect Zakat). The
employee returned after completing his job and said, "O Allah's Messenger
This (amount of Zakat) is for you, and this (other amount) was given to !(صلى الله عليه وسلم)
me as a present." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said to him, "Why didn't you stay at your
father's or mother's house and see if you would be given presents or not?"
Then Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) got up in the evening after the prayer, and
having testified that none has the right to be worshipped but Allah and
praised and glorified Allah as He deserved, he said, "Now then ! What about
an employee whom we employ and then he comes and says, 'This amount
(of Zakat) is for you, and this (amount) was given to me as a present'? Why
didn't he stay at the house of his father and mother to see if he would be
given presents or not? By Him in Whose Hand Muhammad's soul is, none of
you will steal anything of it (i.e. Zakat) but will bring it by carrying it over his
neck on the Day of Resurrection. If it has been a camel, he will bring it (over
his neck) while it will be grunting, and if it has been a cow, he will bring it
(over his neck), while it will be mooing; and if it has been a sheep, he will
bring it (over his neck) while it will be bleeding." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) added, "I
have preached you (Allah's Message)." Abu Humaid said, "Then Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) raised his hands so high that we saw the whiteness of his
armpits."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

3/3

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ মায়দ সা‘ঈদ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=31400

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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